Summary

This volume contains an annotated Russian translation of Maximus Confessor’s Letters (Epistulae) collected by François Combefis (PG 91, 364–649), and some other important letters by Maximus that were added to this collection. The translation, forwarded with an introduction by J.-C. Larchet, is made by Egor Nachinkin and edited by Grigory Benevich, who is also the author of the commentaries to it. This edition is a second revised edition of the first Russian translation of Maximus’ Letters, published in 2007. The translation was edited anew and supplied with commentaries.

This volume represents the most detailed study of Maximus’ Letters to date. It allows a more in depth evaluation of Maximus’ Christology, his ethical teaching, teaching on love, ascetical teaching, political philosophy, anthropology and other aspects of his heritage. Parallels with other of Maximus’ works as well as the sources of his main ideas were studied, together with the historical and polemical context of his Epistles.   

In the materials published as an appendix to this volume, Benevich focuses on Maximus’s attitude to the Roman primacy and to the forced conversion of the Jews, as well as the reaction of Sophronius of Jerusalem and Maximus the Confessor to the emergence of Islam onto the World Stage. 

